
 

English 
  
Tuesday     8:00 am 

Thursday   8:00 am 

Friday(bilingual) 8:00 am 

Saturday    5:00 pm 

Sunday      8:00 am 

Mass / Misa 

Diocese of Forth Worth  
5508 Black Oak Lane, River Oaks, TX 76114 

Church  Hours  

Monday-Friday  7:30 am - 5:00 pm 

Saturday 3:30 pm - 8:30 pm 

Sunday 7:30 am - 1:00 pm 

Office Hours  

Monday – Friday:  

9:00 am –12:30 pm , 1:30PM – 5:00 pm 

P: 817-738-9925       F: 817-735-8579 

     Website: stpaulfw.org 

December 11, 2022 

3rd Sunday of Advent 

Clergy:  
 

Fr. Thu Nguyen 
 (Pastor) 

 thu.nguyen@stpaulfw.org 
 

Deacon Pedro Garcia  
 

Staff: 
Jane Sandoval - Director of  

Religious Education  
( religioused@stpaulfw.org ) 

 
Patricia McKeever - 

Secretary 
(secretary@stpaulfw.org ) 

 
Music: 

English - Dennis Opferman  
Spanish –Rogelio Rios 

St. Paul the Apostle Catholic Church 

Español             
 
Lunes          8:00 am 

Miercoles   8:00 am 

Viernes(biligue) 8:00 am 

Sabado       7:00 pm 

Domingo    11:00 am 

THIRD WEEK OF ADVENT – TECERA SEMANA DEL ADVIENTO 

Greeting in Christ from Father Thu!  / ¡Saludos en Cristo por padre Thu! 

We have about three months remaining before new pews arrive; the financial need is still 

not completed for the pews as well as preparing to reserve money for the new HVAC.  Please 

consider this parish project is important to each registered family.  Contribute your financial support 

now to the legacy that you will honor God and help others.  Beginning of January 2023, we will be 

mailing out a census post card for you to help our parish has the correct information of registered 

families. 

Spiritual Reflection of the week over the Readings: The gospel begins with John 

questioning who Jesus is and concludes with Jesus’ extolling who John is.  What 

makes John great is that he recognizes in “the works of the Christ” the person and 

presence of the Messiah – ‘the one who is to come’.  This is what our Advent 

challenge: to see in the goodness around us the works of Jesus and the presence of 

“the Christ.”  Advent calls us to look deeper and then to trust what we see.  Whom 

Adoration/

adoracion  

Friday/Viernes: 
8:30 am –11:45 am 

 
Confession 

Friday/Viernes: 
8:30 am –9:15 am 

 

Saturday/ Sabado 
4:00 pm - 4:45 pm 

http://www.stpaulfw.org/
mailto:pastor@stpaulfw.org
mailto:religioused@stpaulfw.org
mailto:secretary@stpaulfw.org


we discover depends upon what we see.  We learn who a person is by observing how that person 

lives and behaves.  We learn who Jesus is by observing how faithful believers live and behave. 

Parish IMPLEMENTATION IN THE FUTURE! 

1. Liturgical Calendar: 

A. Sacrament of Anointing of the Sick during Mass is scheduled on December 14, 

2022, at 6:30PM Bilingual.  More teaching about this sacrament will be explained 

in the bulletin. 

B. Christmas Schedule:  Vigil Masses – 5PM English and 7PM Spanish; Night Mass – 

10PM in English; and Christmas Day mass 10AM Bilingual. 

2. Parish Diocesan Appeal Goal – We have approximately 612 families registered and the 

Diocese requests $17,900 in the Annual Diocesan Appeal.  If each family contributes 

onetime $30, then we will meet our goal.  Commitment Sunday is September 17 & 18, 

2022.  Please complete and return commitment envelope to the parish. 

3. Series of Mass Teaching.  There will be teaching during the homily during Masses of 5PM, 

7PM Saturday and Sunday 8AM and 11AM.  There will be NO teachings of November 26 

& 27 and December 3 & 4.  Will resume December 10. 

4. Blessing House on Epiphany.  A package of blessing with bottle of holy water to assist 

those who wish to bless your house on January 8th.  A donation of $10 for the packet. 

5. Chaplet for Our Lady of Guadalupe We will be selling a chaplet rosary for Our Lady of 

Guadalupe ($10) as well as a 5 day candle ($10).  See the office for details. 

 

THIRD WEEK OF ADVENT – TECERA SEMANA DEL ADVIENTO 

Greeting in Christ from Father Thu!  / ¡Saludos en Cristo por padre Thu! 

 Nos quedan unos tres meses antes de que lleguen nuevas bancas; la necesidad financiera 

aún no se ha completado para las bancas y tampoco se está preparando para reservar dinero para el 

nuevo HVAC. Por favor considere que este proyecto parroquial es importante para cada familia 

registrada. Contribuye con tu apoyo financiero ahora al legado de que honrarás a Dios y ayudarás a 

los demás. A partir de enero de 2023, le enviaremos una tarjeta postal del censo para ayudar a que 

nuestra parroquia tenga la información correcta de las familias registradas. 

Reflexión espiritual de la semana sobre las lecturas: El evangelio comienza con 

Juan cuestionando quién es Jesús y concluye con Jesús exaltando quién es Juan. Lo 

que hace grande a Juan es que reconoce en “las obras de Cristo” la persona y la 

presencia del Mesías, “el que ha de venir”. Este es nuestro desafío de Adviento: ver 

en la bondad que nos rodea las obras de Jesús y la presencia de “el Cristo”. El 

Adviento nos llama a mirar más profundamente y luego a confiar en lo que vemos. 

A quién descubrimos depende de lo que vemos. Aprendemos quién es una persona al observar cómo 

esa persona vive y se comporta. Aprendemos quién es Jesús al observar cómo viven y se comportan 



los creyentes fieles. 

¡IMPLEMENTACIÓN Parroquial EN EL FUTURO! 

1. Calendario litúrgico:  

A. Novenas por la Virgen Guadalupe comienza 3 de diciembre al 11 de diciembre 

tenemos Novenas por la Virgen Guadalupe cada noche.  Por favor leyendo en boletín 

para más información.  Hay libro de Novenas si alguien desea a comprar para su casa.  

Necesita reservar con Aracely Martinez o oficina de 28 de noviembre al 2 de diciembre.  

Cuesta $10. 

B. El Sacramento de la Unción de los Enfermos durante la Misa está programado para el 

14 de diciembre de 2022 a las 6:30 p. m. Bilingüe. Más enseñanzas sobre este 

sacramento se explicarán en el boletín. 

C. Solemnidad de la Virgen Guadalupe: en el día 12 de Diciembre – 4AM Rosario, 

4:30AM Bailar del Matachines; 5AM Canciones con Mariachis; 6AM Misa de la 

Mañana; 6PM Misa Tarde Honor la Virgen con Consagración y Coronilla a la Virgen; 

después la misa con recepción y bailar del matachines. 

D. Horario de Navidad: Misas de vigilia: 5 p. m. en inglés y 7 p. m. en español; Misa 

nocturna: 10 p. m. en inglés; y Misa de Navidad 10AM Bilingüe. 

2. Coronilla para la Virgen Guadalupe – la parroquia tiene un paquete para comienza la 

consagración al la Virgen Guadalupe del día diciembre 12 hasta a anos.  Paquete consiste vela 

bendita con imagine de Guadalupe y folleto guiado para rezar.  Hay también, el rosario para la 

coronilla.  Vela & folleto cuesta $10 y rosario especial cuesta $10.  Pueden reservar o comprar 

de 28 de noviembre con Aracely Martinez o de la oficina. 

3. Meta de la Campaña Diocesana Parroquial – Tenemos aproximadamente 612 familias 

registradas y la Diócesis solicita $17,900 en la Campaña Diocesana Anual. Si cada familia 

contribuye una sola vez con $30, alcanzaremos nuestra meta. El domingo de compromiso es el 

17 y 18 de septiembre de 2022. Complete el sobre de solicitud de la Campaña anual diocesana y 

traer la misa. 

4. La serie de Enseñanza en Misa. Habrá enseñanza durante la homilía durante las Misas de 5PM, 

7PM sábado y Domingo 8AM y 11AM. NO habrá enseñanzas los días 26 y 27 de noviembre y 

3 y 4 de diciembre. Se reanudarán el 10 de diciembre. 

5. Casa de Bendición en Epifanía. Un paquete de bendición con botella de agua bendita para 

asistir a quienes deseen bendecir su casa el 8 de enero. Una donación de $10 por el paquete. 

 

Anointing of the Sick ~ Last Rites by Paul Turner 

 If you’ve witnessed the anointing of the sick lately, you know anointing isn’t what it used 
to be. In the old days, if the priest arrived for the anointing, or “extreme unction,” or “last rites,” 
you knew your hours were numbered. 



 Today the sacrament is no longer reserved for the dying. In fact, you can make a case that 
the dying should not be anointed at all. You can have “last rites” without a priest. 

 The rite of anointing is part of a book called Pastoral Care of the Sick. “Extreme unction” 
means “last anointing,” and that term has been discontinued in favor of a broader term - the 
pastoral care of the sick. 

 The document says, “Great care and concern should be taken to see that those of the 
faithful whose health is seriously impaired by sickness or old age receive this sacrament. The 
sacrament may be repeated if the sick person recovers after being anointed and then again falls ill 
or if during the same illness the person’s condition becomes more serious. A sick person may be 
anointed before surgery whenever a serious illness is the reason for the surgery. Elderly people 
may be anointed if they have become notably weakened even though no serious illness is 
present.” 

 In short, anointing prays for recovery. If you’re gravely sick, the time has come to anoint. 
If you’re dying, however, we have a separate ritual called “Commendation of the Dying.” It does 
not include the anointing of the sick. However, the rites for the dying should include another 
sacrament—communion given as “viaticum,” or “food for the journey.” The sacrament of the 
dying is “last communion,” and it may be offered by any communion minister. 

 After someone dies, we offer “Prayers for the Dead.” Again, they do not include an 
anointing. Among the requirements to celebrate the sacraments in the Catholic church is to be a 
living, breathing, human being. After you’ve died, you don’t need sacraments any more—you’ve 
got the real thing. 

 At your parish church, you probably only witness the anointing of the sick and not the 
rites for the dying—since pastoral care of the dying is generally offered in hospitals and homes. 
You might call all the prayers for the dying “last rites,” and a priest need not be present for them. 
The church gladly offers its pastoral care as freely as it can.  

Conditions for a baptized Catholic to receive the Sacrament of Anointing: 

1. Must be baptized Catholic 

2. Dangerous illness or anticipating serious sickness such as cancer and others. 

3. All people who are over 65 years of age. 

4. In the status of grace with no need of dispensation of the other sacraments especially 
marriage. 

5. Must be conscious of the sacrament by age of reason. 

Copyright © 2012 Resource Publications, Inc., 160 E. Virginia St. #170, San Jose, CA 95112, (408) 286-8505. 

 

Unción de los Enfermos ~ Últimos Ritos por Paul Turner 

 Si has sido testigo de la unción de los enfermos últimamente, sabes que la unción ya no es 
lo que solía ser. En los viejos tiempos, si el sacerdote llegaba para la unción, la “extremaunción” o 
los “últimos ritos”, sabías que tus horas estaban contadas. 



 Hoy el sacramento ya no está reservado para los moribundos. De hecho, puede 
argumentar que los moribundos no deben ser ungidos en absoluto. Puede tener "últimos ritos" sin 
un sacerdote. 

 El rito de la unción es parte de un libro llamado Cuidado Pastoral de los Enfermos. 
“Extremaunción” significa “última unción”, y ese término ha sido descontinuado en favor de un 
término más amplio: el cuidado pastoral de los enfermos. 

 El documento dice: “Se debe tener gran cuidado y preocupación para que aquellos de los 
fieles cuya salud esté gravemente afectada por enfermedad o vejez reciban este sacramento. El 
sacramento puede repetirse si la persona enferma se recupera después de haber sido ungida y luego 
vuelve a enfermar o si durante la misma enfermedad la condición de la persona se vuelve más 
grave. Una persona enferma puede ser ungida antes de la cirugía siempre que una enfermedad 
grave sea el motivo de la cirugía. Los ancianos pueden ser ungidos si se han debilitado 
notablemente, aunque no presenten ninguna enfermedad grave”. 

 En resumen, la unción ora por la recuperación. Si estás gravemente enfermo, ha llegado el 
momento de la unción. Sin embargo, si te estás muriendo, tenemos un ritual separado llamado 
"Elogio de los moribundos". No incluye la unción de los enfermos. Sin embargo, los ritos para los 
moribundos deben incluir otro sacramento: la comunión dada como "viático" o "alimento para el 
camino". El sacramento de los moribundos es la “última comunión”, y puede ser ofrecido por 
cualquier ministro de la comunión. 

 Después de que alguien muere, ofrecemos “Oraciones por los Muertos”. Una vez más, no 
incluyen una unción. Entre los requisitos para celebrar los sacramentos en la iglesia católica está ser 
un ser humano vivo, que respira. Después de que hayas muerto, ya no necesitas los sacramentos, 
tienes lo real. 

 En su iglesia parroquial, probablemente solo presencie la unción de los enfermos y no los 
ritos para los moribundos, ya que el cuidado pastoral de los moribundos generalmente se ofrece en 
hospitales y hogares. Puede llamar a todas las oraciones para los moribundos "últimos ritos", y no 
es necesario que un sacerdote esté presente para ellas. La iglesia ofrece gustosamente su cuidado 
pastoral tan libremente como puede. 

Condiciones para que un Católico bautizado reciba el Sacramento de la Unción: 

1. Debe ser bautizado católico 

2. Enfermedad peligrosa o previsión de enfermedades graves como el cáncer y otras. 

3. Todas las personas mayores de 65 años. 

4. En estado de gracia sin necesidad de dispensa de los demás sacramentos, especialmente el 
matrimonio. 

5. Debe ser consciente del sacramento por la edad de la razón. 
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There Will be no Mass on  
Monday, December 19 and Tuesday, December 20. 
 

 

The Church and Office Will be closed December 26 - January 2. 

 

 

Guitar lessons on Winter break until January 11. 

 

 

Anouncements 

Upcoming Collections:  

Dec. 10/11 Retired Religious 

Annual Winter Silent Auction– Proceeds will go to the pew fund 
Saturday, December 10 and Sunday, December 11 (last bid will  be at 1:30 pm Sunday) 
Come get Christmas shopping done!  Unique finds!  Even something for your sweet-tooth. 

 

Weekday  
Mass 

Youth night will be on winter break and begin again on January 11th.   

All youth grades 6-12 are invited.  Please come in with your child on the first visit to make sure 
we have all the paperwork needed.  For more information, please contact Jane Sandoval at 817-
738-9925X18 

Thank – God Bless 



 

No hay Misa el lunes, 19 de diciembre  y martes, 20 de diciembre 

 

 

La iglesia y la oficina estan cerrados el 26 de diciembre hasta el 2 de enero. 

 

Clase de guitara esta en vacaciones de invierno y comenzará de nuevo el 11 de enero 

 

 

 

 

 

Anuncios 

   Próximas colecciones: 
 
10/11 diciembre Para religiosos retirados 

Bienvenido. 

 Hay Más en la Vida 
Retiro de mujeres en enero de 2023 
Más información estará disponible en breve 

Subasta silenciosa de invierno: El dinero sera para las bancas y el HVAC 
Sabado 10 y domingo 11 de diciembre.  Se acaba a las 1:30 pm el domingo.   Ven hacer tus 
compras de navidad! Vamos a tener  dulces y pasteles Tambien. 

Misa Diaria 

La noche de jovenes estará en las vacaciones de invierno y comenzará de nuevo el 
11 de enero. 
 
Todos en grados 6-12 estan invitados.  Por favor entra con su niño su es la primera vez. 
Para obtener más información, comuníquese con Jane Sandoval al 817-738-9925X18 
Gracias - Dios bendiga 



 

 
Our prayer list  / Nuestra lista de oraciones 
 
Hilda Acosta • JoAnn Baker • Minnie  Beltran • Joan 

Bender • JoAnn Blakeman • Yvonne Brown • Mary  

Cantu  • Mrs. Carroll • Marie Castro • Rafaela Chapa • Astor Cofer • Alex De La Fuente  • Art De 

La Fuente • Lam Doan • Mike Donohue • Isaak Elias • Jessie Espinosa • Rosario Estorga • Joyce 

Fedewa • Jax Flynt •  Ricardo Garcia • Serena Gomez • Adela Guerrero & family • Silvia Hansen • 

Amy Harris • Oscar Harris • Jerri Haydon • Felipe Hernandez • Chris Hindson • Hornberg Family •  

Rebecca Lopez & Manuel Lopez III • Juan Macias • Claire Makarwich • Randy Martin • E. 

Martinez  • Gabriel McGee • Lali McGee • Wayne Meyers • Anna R. Moore • Roy Moore III •  

Rick Riddle • Elodia Salazar • Layne Saldana • Becky Snyder • Cristina Soto • Glenn Sperry • 

Virginia Talbot  • Lou Thornton • Elvira Trejo • Pablo & Mary Vega • Charles  Vogel                                              

Nursing Home Residents  & The Youth and Young Adults of our Nation , as well as  Peace in our 

world 

Contributors According to Amount In Need Pews & Future 
HVAC 

Goal of Pews 
Estimate Future HVAC 

Pews - $85,408 
HVAC - $85,000 

From Major Donors September 30, 2022 $25,000 $60,408 

From Parish Festival October 2, 2022 $25,198 $35,210 
52 Members & Friends November 30, 2022 $31,906.73 $5,023.27 plus estimated HVAC 
        

Thank you to the following parish members & friends who have initiated contributed to our Parish 
Projects!  You have begun leaving the legacy at St. Paul the Apostle Catholic Church. 

¡Gracias a los siguientes miembros de la parroquia y amigos que han iniciado y contribuido a nuestros 
Proyectos Parroquiales! Ha comenzado a dejar el legado en la Iglesia Católica del San Pablo de Apóstol 

Zamora Construction TruPrint Printing M/M Wayne Abbott M/M  Jesus Alaniz 
M/M Daniel Alcala M/M Rafael Ascencion Mr. Robert Brezina Mrs. Lucia Burns 

M/M Luis Camarillo Ms. Beatrice Castillo M/M Robert Collins M/M Robert Cornelius 

M/M Nathan Farenkopf M/M Jose Gonzalez M/M Fred Goodman Ms. Maria Guardado 

M/M Kurt Hartzog Ms. Teresa Hilburn M/M Gregory Lopez M/M Raul Lopez 
M/M Rafael Lujan M/M Curtis Martinez M/M Bill Melton M/M Antonio Ortega 

Ms. Beatrice Perez Ms Carmen Ramirez Ms Jessica Ramos M/M Richard Ritz 
Mr. Ricardo Rocha M/M Jesus Rodriguez M/M Martin Rodriguez M/M Stanley Schneider 

M/M Esther Sepulvado Ms. Zelma Shannon M/M Mario Talbot M/M Narin Torres 
M/M Loi Tran Mrs. Dorothy Vaught Mr. Juan Villatoro M/M Gregory Whipp 
Mr. Manuel Zacarias M/M Guadalupe Zamora Mr. Samuel Sesmas M/M Juan Portillo 

Mr. Pedro Garcia Anonymous Ms. Christine Yochum Ms. Rebecca Golleher 

Reports of the Church Pews Project & the Future Church HVAC 



 

 

Regular Collection 
December 4 

Actual Needed Variance 

$ 6017.90 $ 5449.62 $ 568.28 

Thank  you for your generous support. 
Gracias por su generoso apoyo. 

 

Mass Intentions for the  
Week of December 11 

Day and Time  Intentions 

Saturday 5:00 pm † Janet Caero 
For the Parishioners of St. 
Paul 
Madeline E. Sparks 
(Living) 
Johan Ortega (Special 
Intention) 

Sabado 7:00 pm  

Sunday 8:00 am † Janet Caero 
† Joey Cantu 
† Luis Mario Escobar 
† Sobeida R. Escobar 
Wanda H. Pendergrass 
(Living) 

Domingo 11:00 am † Fr. Robert W. Frizzell, 
OCARM 

Lunes 8:00 am  

Tuesday 8:00 am † Janet Caero 
† Maria Stahl 

Miercoles  
8:00 am 

 

Thursday 8:00 am † Janet Caero 
† Father Gerald Gordan 

Friday/ Viernes   
8:00 am 

Andrea Buckner (Birthday) 

Weekly Readings Year C 
3rd week of Advent 

Sun/Dom Dec. 11 Lectionary # 7 

Is 35:1-6,10 / Jas 5:7-10 / Mt 11:2-11 

Mon/ Lun  Dec. 12 Lectionary # 690A 

Feast of Our Lady of Guadalupe 
ZEC 2:14-17 / Lk 1:26-38 

Tues/ Mar  Dec 13 Lectionary # 188 

Memorial of St. Lucy 
ZEP 3:1-2,9-13 / Mt 21:28-32 

Wed/ Mie  Dec. 14 Lectionary # 189 

Memorial of St. John of the Cross 
Is 45:6-8,21-25 / LK 7:18-23 

Thur/ Jue Dec. 15 Lectionary # 190 

Is 54:1-10 /  Lk 7:24-30 

Fri/ Vie Dec. 16 Lectionary # 191 

Is 56:1-3,6-8 /  Jn 5:33-36  

Sat/ Sab Dec. 17 Lectionary # 193 

Gn 49:2,8-10 / Mt 1:1-17 



12.12.2022 

4am – Rosario 

4:30am – Bailar de los Matachines 

5am – Mañanitas con Mariachis 

6:00am – Misa en español 

Desayuno y danza después de Misa 

Misa solemnidad a las 6PM con 

muchas actividades 

Pueden traer flores para 
ofrecer a la Virgen de 

Guadalupe durante la novena o 
compra flores de la parroquia. 

NOVENA A NUESTRA 
SEÑORA DE GUADALUPE 

DE LA IGLESIA DE SAN PABLO, RIVER OAKS 

NO SE ENTRISTEZCA TU 

CORAZÓN… ¿ACASO 

NO ESTOY YO AQUÍ, 

QUE SOY TU MADRE? 

12/11/22 

6:30PM 

Grupo Lideres de la 

Pastoral Comité 

(Bailar Matachines) 

12/12/22 

4:00AM 

Rosario, 

Matachines, 

Mañanitas, Misa 

  

Locación: Dentro de la Iglesia 
Grupos encargados de la Novena  

NUESTRA SEÑORA DE 

GUADALUPE 

Gracias para patrocinadores de la imagen de Guadalupe por la parroquia del San Pablo. 

Familias de Sandra & Alonzo Cardoza, Everardo Martínez, Rosario Alvarado, Begoña Muzquiz, Romelia 
Lujan, Nicasio Longoria, Teresa Berumen, María Alvarado, Jessica Alvarado, Verónica de Jazmín, 
Emma Ortega, Manuela Lomas, Rosa Longoria, Sonia Torres, Concepción Medina, Antonio Rojas, 
Francisco Tocayo, Benedicto Mtz, Marta Alvarado, Adrián Torres, y Martha Ortega.  Colecta total 
$1,872 dólares para la imagen de Señora Guadalupe. 

        Religious Education 

Classes are in charge of Las 

Posadas-Please sign up at your 

child’s classroom  

Los clases de educación 

religioso están encargos de Las 

Posadas - Por favor firma con 

la clase de sus niños  

 

 

 2nd grade -15th 

3rd grade -16th 

4th grade -17th 

5th grade -18th 

6th grade -19th  

7th grade -20th 

8th grade -21st 

9th grade -22nd 

Highschool- 23rd 

 

These grades are hosting those 

nights, but all are welcome 

everynight!  

Estos grados están organizando 

esas noches, pero todos están 

bienvenidos cada noche! 

Posadas 
Dec. 15-23 from 6pm—8pm. 15 a 23 de diciembre de 6pm a 8pm 



What is Jesse Tree? 
Jesse Tree is a way of preparing for Advent by 
journeying through the stories on Jesus’s family tree. 
Each day of Advent, read a Bible story about someone 
on Jesus’s family tree and hang an ornament 
symbolizing the story on your Jesse Tree. As you 
decorate your tree, you’ll see how God prepared for 
Jesus to be born through many generations. 
Where does Jesse Tree come from? 
The Jesse Tree tradition is rooted in Isaiah 11:1: “A 
shoot shall come out from the stump of Jesse, and a 
branch shall grow out of his roots.” Jesse was the father 
of David, Israel’s greatest king. And Jesus is descended 
from the line of David. He is the branch God promised 
would grow from Jesse’s family tree. Each symbol 
represents a story from within this family tree and a step 
toward the birth of Jesus. 
Jesse Tree Symbols are: (1) God the Father – Earth; (2) Adam & Eve – Apple & Snake; (3) 
Seth – Mirror; (4) Noah – Rainbow; (5) Shem – Grapes; (6) Abraham – 12 Stars; (7) Jacob – 
Ladder; (8) Joseph – Coat of Many Colors; (9) Moses – Ten Commandments; (10) Joshua – 
Wall of Jericho; (11) Rahah – Red Chord; (12) Samson – Scissors & Hair; (13) Ruth – 
Wedding Rings; (14) Jesse – Sheep; (15) David – Crown; (16) Solomon – Temple; (17) Elijah 
– Fire; (18) Jeroboam & Rehoboam – Broken Crown; (19) Isaiah – “I” Scroll; (20) Jeremiah – 
“J” Scroll; (21) Ezekiel – “E” Scroll; (22) John the Baptist – Dove; (23) Joseph – L Square; 
(24) Mary – Rosary; (25) Jesus – Cross. 
 
 
¿Qué es el árbol de Jesse? 
Árbol de Jesé es una forma de prepararse para el Adviento al viajar a través de las historias del 
árbol genealógico de Jesús. Cada día de Adviento, lea una historia bíblica sobre alguien en el 
árbol genealógico de Jesús y cuelgue un adorno que simbolice la historia en su árbol de Jesé. 
Mientras decoras tu árbol, verás cómo Dios preparó el nacimiento de Jesús a través de muchas 
generaciones. 
¿De dónde viene el árbol de Jesse? 
La tradición del Árbol de Jesé tiene sus raíces en Isaías 11:1: “Saldrá un retoño del tronco de 
Isaí, y un vástago brotará de sus raíces”. Isaí fue el padre de David, el rey más grande de Israel. 
Y Jesús es descendiente de la línea de David. Él es la rama que Dios prometió que crecería del 
árbol genealógico de Jesse. Cada símbolo representa una historia dentro de este árbol 
genealógico y un paso hacia el nacimiento de Jesús. 
Los Símbolos del Árbol de Jesé son: (1) Dios Padre – Tierra; (2) Adán y Eva – Manzana y 
Serpiente; (3) Seth – Espejo; (4) Noé: arcoíris; (5) Sem – Uvas; (6) Abraham – 12 Estrellas; (7) 
Jacob – Escalera; (8) José – Túnica de Muchos Colores; (9) Moisés – Diez Mandamientos; (10) 
Josué – Muro de Jericó; (11) Rahah – Acorde Rojo; (12) Samson - Tijeras y Cabello; (13) Rut: 
anillos de boda; (14) Isaí – Ovejas; (15) David – Corona; (16) Salomón – Templo; (17) Elías – 
Fuego; (18) Jeroboam y Roboam: corona rota; (19) Isaías – Rollo “I”; (20) Jeremías – Rollo 
“J”; (21) Ezequiel – Rollo “E”; (22) Juan el Bautista – Paloma; (23) José – Cuadrado L; (24) 
María – Rosario; (25) Jesús – Cruz. 



                  

 

 

 

Parishioner 

Julia A. McEntire 

Attorney and Counselor at Law 

Wills, Probate, General Civil Practice 

708 Carroll Street 

Fort Worth, Texas 76107 

Phone: 817-877-8852 

Fax: 817-348-9515 

julsmac@sbcglobal.net 

Parishioner                                  

J.D. TRUCKING                                      

General construction 
work / repairs  

inside and out, topsoil, 
sand, gravel, washed      
materials, driveways,                    

concrete, backhoe, tractor 
services and dump trailer.                                    
Custom mowing - lots and 

acres, stump grinding                                                                 
817-732-4083 

Parishioners 

Ana, Gary & Victor Garcia 

 

Instant Jewelry Repair 

5518-A River Oaks Blvd. 

      River Oaks, Texas 76114 

      Phone: 817-378-9291 

  

  

  
 

 

 Parishioner   

Handiman 

 I am willing to tackle any  

job. I am skilled in house                             

repairs and renovations. 

               

                     Luis Garcia 

                    678-858-3285 

                            Parishioner 

 

Adriana Fraire 

 
KELLER WILLIAMS REALTY® 

817-688-5425 

Adrianafraire@kw.com  

I can help you buy or sell your 

house. Hablo español.  

Please support our advertisers 

Parishioner 

LILIA MENDOZA 
REALTOR                 
KEY PROPERTIES 

817-929-0056 
liliamendoza@keypropmgt.com  

BUY • SELL • INVEST • 
LEASING & PROPERTY  

MANAGEMENT  
YOUR HOME. YOUR INVESTMENT. 

MY COMMITMENT.  
CALL ME TODAY. 
HABLO ESPANOL 

If you would like to advertise here please contact the office for cost and more information. 

Leticia Berry - 817-528-5389 
JD De La Fuente -  817-528-7202 

mailto:julsmac@sbcglobal.net
mailto:adrianafraire@kw.com
mailto:liliamendoza@keypropmgt.com

